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INSTRUCTIONS TO CANDIDATES

• Write your name in capital letters, your Centre Number and Candidate Number in the spaces 
provided on the Answer Booklet.

• Read each question carefully and make sure you know what you have to do before starting 
your answer.

• Write your answer in the separate answer booklet provided.

INFORMATION FOR CANDIDATES

• The number of marks for each question is given in brackets [  ] at the end of each question or 
part question.

• The total number of marks for this paper is 90.
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Translate the following passage into English. Please write your translation on alternate lines.

Alexander’s chivalrous treatment of the family of the defeated King Dareios.

In the course of his flight, whilst he was on level ground Dareios was safe in his
chariot. But when he came to more difficult terrain, he abandoned it and fled on
horseback. Only the coming of night saved him from capture, as Alexander pursued
him strenuously as long as daylight held, but gave up when night fell and went back
to the Persian camp, taking Dareios’ chariot, and in it his bow and shield.

!λλ# τ%& νυκτ*& α,τ%& -ν . !π* τ%& δι2ξεω&1 τ%& το7 ∆αρε:ου -παν%λθεν,
ε<& τ=ν σκην=ν ε<σελθ@ν τ=ν ∆αρε:ου, Aκουσε γυναικCν ο<µωγ=ν2 ο, πDρρω3

τ%& σκην%&.

καE FΑλεξHνδρI -ροµJνI αKτινJ& ε<σιν αL γυναMκε&, -ξNγγειλJ τι&, “O βασιλε7,
Q µNτηρ τε καE Q γυν= ∆αρε:ου καE οL παMδε&, R& SγγJλθη α,ταM& Tτι τ*
τDξον τε το7 ∆αρε:ου Uχει& καE τ=ν !σπ:δα, !νοιµ2ζουσιν4 -πE ∆αρε:I Xσπερ
!ποθανDντι.”

τα7τα δ� !κοYσα& FΑλJξανδρο& Uπεµψε πρ*& α,τ#& ΛεοννHτον, \να τCν
]τα:ρων, κελεYσα& ε<πεMν Tτι ζ^ ∆αρεMο&, τ# δ_ Tπλα φεYγων !πJλιπεν -πE
τa bρµατι, καE τα7τα µDνα Uχει FΑλJξανδρο&.  καE ΛεοννHτο&, παρελθ@ν ε<&
τ=ν σκηνNν, τH τε περE ∆αρε:ου εcπε καE Tτι θεραπε:αν5 α,ταM& ξυγχωρεM6

FΑλJξανδρο& τ=ν βασιλικ=ν7 καE καλεMσθαι βασιλε:α&, -πεE ο, δι# Uχθραν8

-γJνετο d πDλεµο& πρ*& ∆αρεMον, !λλ# eπ_ρ τ%& !ρχ%& τ%& FΑσ:α&.

ARRIAN, Anabasis 2.12.3 ff (adapted)

WORDS

1Q δ:ωξι& pursuit
2Q ο<µωγN lamentation
3πDρρω + gen far from
4!νοιµ2ζω I lament
5Q θεραπε:α treatment
6ξυγχωρJω I grant
7βασιλικD& -N -Dν royal; appropriate to royalty
8Q Uχθρα personal enmity

NAMES

d ΛεοννHτο& Leonnatos
Q FΑσ:α Asia
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